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Ilpe4vrer. Car.nacHocr sa paruQurcaqnjy yroBopa, Tpar(r ce

y cKnaAy ca rrJraHoM 16. 3axoHa o nocryrrKy 3aKJbyrrr4BarLa v
I,I3BpIuaBarba vrefynapoAHr,rx yroBopa ("Cn. rnacHr4K EraX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHocrr4 3a parz$zr<aqzjy:

Yronop usvre[y Canjara MrrHr{crapa Eocue n XepueroBnHe v B.naAe
Peuy6.nurce Marce4onnje o BereprrHapcrcoj capaArbr{. Cnopasyrvr je
rlorrlucao r. M"rraqeH 3npojenuh 11. jaHyapa2012. roAuHe y Capajeny.

Fyayhz Aa je MuHzcrapcrBo crroJbHe rproBr4He r4 eKoHoMcKr4x oAHoca
BzX Ha.qne)KHo 3a uponoferre rocryrrKa 3a 3aKJbyrrr,rBarbe oBor yroBopa,
MoJII4Mo Bac Aa Ha cacraHKe Barxkrx xol,rracraja, oAHocHo cje4HHqe .{oua, nopeA
rlpeAcraBHr4Ka llpe4cje4HrlrrrrBa BzX, Kao [peAnararra, rro3oBere u
rIpeAcraBHI4Ka MunzcrapcrBa rojz uocraHr4rJr4Ma. oAHocHo AeJrerarnMa MolKe

Aarv cBe norpe6ue unQopuaquje o yroBopy.

C nourroBalbeM,
TEHEP
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IIPEACJEAH}IIIITB O EOCHE I,I XEPUEIOBI{HE
CAPAJEBO

llpeqvrer: IlpujeAnor oAJryKe o parusurcaquju Vronopa nsnrefy Canjera MuHrrcrapa
Eocne n XepueroBl{He Ir Brage Peny6nurce Marcegonuje o nerepuHapcrcoj
capaArbrr, AocTaBJba cer-

Y npznory aKra BaM AocraBJbaMo flpzje4nor oAnyKe o parz(lzraryuju Yronopa
usuefy Canjera MHHVcrapa Eocne u Xep{eroBvrHe u BnaAe Peuy6rurre Maxegouuje o
BerepLlHapcxoj capaglrll tlorrll{caH y y Capajeny 11. jauyapa 2\I2.roglnHe Ha cprrcKoM,
xpBarcKoM, 6ocaucroM I{ MaKeAoHcKoM jesury, re xonujy Mzrurema roje je Ypeg sa
3aKoHoAaBcrno Carjera MItHLIcrapa EocHe ra XepqeroBr,rHe Aao Ha AocraBJreHvr reKT Haqpra
oAnyKe o paruSzxaquju HaBeAeHof Yronopa u ronujy o6anjeurrerra Aa je Canjer
MI'IHrIcrapa Boure u XepUeroBuHe AoHr.ro llpzje4nor oAnyKe o paruQuxa1uju rpeAMerHor
Yronopa.

flo4cjehauo 4a je llpe.acje4Hl4rrrrBo Eoure u XepqeroBrrHe Ha 64. cjegnwlu,
o4pNauoj 17. uonev6pa 2009.roapure 4ounjelo O4nyry 6poj: 01-01I-2921-I41O9 o
rpnxBararby rrpeAMeruor Yronopa.
Canjer MvnLrcrapa Boqre Lr Xepqeronzue je Ha cnojoj 4. cje4urqu o4pNauoj
2I.03.20I2.foAr.rHe yrBpAr.ro llpuje4ror oAnyKe o paru$zxarJujn nperMerHor Yronopa.

Molztvto aa llpeacjeAHpllrrrBo Eoure u XepqeroBr{He, y cKnaAy ca ogpe46avra
tIJIaHa 17. 3aroua o nocrynKy 3aKJbyrruBarua u r.r3Bp[raBarba vefynapoAntrx yroBopa
(,,Cnyx6enpl uIacHI{K BzX" 6poj 29100), npone4e rrocryraK paru(fuxaqzje upe4rr,rerHof
Yronopa.

C norurouameu,

llpvlora: 8.

lr.n
i:fl

Mycana 2, Capajeno, Te,r: (+387 33) 281-100, @axc: (+387 33) 422-f88
Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-tB8



t

UGOVOR

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE MAKEDONIJE

o

VETERINARSKOJ SARADNJI



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Makedonije (u
daljnjem tekstu: ,,Ugovorne strane"), u Zelji da olak5aju promet Zivotinja i proizvoda
Zivotinjskog porijekla i da istovremeno onemoguie uno5enje zarcznih bolesti i po
zdravlje Stetnih proizvoda Zivotinjskog porijekla, kao i da razvijaju saradnju u
veterinarstvu, odludile su zakljuditi ovaj Ugovor.

Ugovorne strane su saglasne:

dlan 1.

Uvoz i provoz Zivotinja i proizvoda Zivotinjskog porijekla (u daljnjem tekstu:,,poSiljaka")
moZe se obaviti samo ako je udovoljeno propisanim veterinarsko - zdravstvenim
uslovima i ako je prethodno pribavljeno odobrenje nadleZnog organa zemlje uvoznice,
odnosno zemlje preko dije se teritorije po5iljka provozi.

NadleZni organi Ugovomih strana vr5it ie razmjenu kopija veterinarsko - zdravstvenih
uvjerenja (certifikata) koje moraju pratiti po5iljke u Bosnu i Hercegovinu odnosno u
Republiku Makedoniju i obavje5tavatijedni druge o njihovim promjenama i podacima.

Veterinasko - zdravstvena uvjerenja moraju biti napisana na jednom od sluZbenih jezika
Bosne i Hercegovine (srpskom, bosanskom i hrvatskom), na makedonskom jeziku i na
engleskom jeziku.

(lanz.

NadleZni organi Ugovornih strana ie:

l. obavje5tavati jedni druge o veterinasko - sanitarnim uslovima za uvoz i provoz
poSiljaka;
razmijenjivati mjesedno izvje5taje o stanju zaraznih bolesti Zivotinja u njihovim
zemljama koje podlijeLu obaveznom prijavljivanju, navodedi imena mjesta,
oznaku i naziv epizootiolo5kog i epidemioloSkog podrudja;
uzajamno, pismeno u roku od 24 sata, izvjeStavati jedni druge o svakoj pojavi
bolesti Zivotinja, a narodito opasnih zaraznih bolesti Zivotinja s liste
Medunarodnog ureda za epizootije (OIE), kao i o toku bolesti, a pri pojavi
slinavke i Sapa mora se navesti tip virusa, karakter bolesti, izvor bolesti i poduzete
miere.
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ilan 3.

U cilju ranrijanja saradnje u veterinarstvu, nadleZni organi Ugovornih strana 6e:

l. razmijenjivati propise i strudne publikacije iz oblasti veterinarstva;
2. razmijenjivati plan uzorkovanja rezidua za teku6u godinu i rezultate testiranja

rezidua iz prethodne godine;
3. ostvariti saradnju naudnih institucija u proudavanju i istraZivanju bolesti Zivotinja

i sistema zdravstvene kontrole namirnica Zivotinjskog porijekla i saradnju izmedu
dijagnostidkih i analitidkih laboratorija;

4. pruLati uzajamnu pomod u proizvodnji i nabavci potrebnih sredstava za suzbijanje
bolesti i lijedenje Zivotinja;

5. razmijenjivati, u sludaju potrebe, sojeve uzrodnika zaraznihi parazitarnih bolesti u
eksperimentalne i dijagnostidke svrhe, kao i dijagnostidka sredstva;

6. ostvariti saradnju veterinarskih uprava i vr5iti razmjenu veterinarskih strudnjaka
radi upoznavanja organizacije i djelovanja veterinarske sluZbe, stanja izvoznih
objekata, stanja zdravlja Zivotinja i sistema podataka o zdravlju Zivotinja.

ilan 4.

Ako se na granidnom prijelazu ili na mjestu odredi5ta utvrdi da po5iljka ne
zadovoljava uslove iz veterinarsko - zdravstvenog uvjerenja, nadleZni organ
Ugovorne strane na dijem drZavnom podrudju je utvrden nedostatak odmah 6e o tome
obavijestiti nadleZni organ druge Ugovorne strane i poduzeti odredene mjere u skladu
sa svojim propisima.

dlan 5.

Ako se na drLavnom podrudju jedne Ugovorne strane utvrdi neka od zaraznih bolesti,
nadleZni organ druge Ugovorne strane ima pravo ograniditi ili zabraniti uvoz i provoz
Zivotinja, u ovisnosti od vrste zarazne bolesti koje pripadaju vrstama prijemdivim za
t\ zarazu, s drZavnog podrudja na kojem se zaraza pojavila i o tome odmah
obavijestiti nadleZni organ,

Ogranidenje i zabrana vvoza i provoza moZe se proSiriti uz iste uslove i na ostale
poSiljke kojima se moZe prenositi bolest.

itan 6.

Spoma pitanja nastala primjenom odredbi ovog Ugovora rjeSavati 6e se na nivou
predstavnika nadleZnih organa Ugovornih strana.
Ako se na taj nadin ne postigne Zeljeni rezultat sporna pitanja ie se rje5avati
diplomatskim putem.



Clan 7.

NadleZni organ za provodenje Ugovora u Bosni i Hercegovini je Ministarstvo vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa, Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine sa
sjedi5tem u Sarajevu.

NadleZni organ za provodenje Ugovora
Sumarstva i vodoprivrede -Agencija za
sa sjediStem u Skoplju.

u Makedoniji je Ministarstvo poljoprivrede,
hranu i veterinarstvo Republike Makedonije

Clan 8.

Odredbe ovog Ugovora mogu se dopunjavati i I ili mijenjati uz pristanak obje
Ugovorne strane.

ilan 9.

Ovaj Ugovor ne utide na prava i obaveze Ugovornih strana koje proizilazeiz drugih
medunarodnih ugovora koje su potpisale Ugovorne strane.

dhn 10.

Ovaj Ugovor privremeno se primjenjuje od dana potpisivanja, a stupa na snagu prvog
dana mjeseca koji slijedi nakon Sto je zaprimljena posljednja pisana obavijest
diplomatskim putem kojim Ugovorne strane obavje5tavaju jedna drugu da su
ispunjeni unutra5nji pravni uslovi za stupanje na snagu ovog Ugovora.

Ovaj Ugovor se sklapa na period od pet godina i automatski se produZava za naredni
petogodiSnji period, ukoliko ga ni jedna od ugovornih strana ne otkaZe pismeno,
diplomatskim putem, najmanje 6 (Sest) mjeseci prije isteka tekuieg petogodiSnjeg
perioda.

Zakljudeno u Sarajevu, dana I L januara 2012. g., u 2 (dva) primjerka; na tri sluZbena
jezika Bosne i Hercegovine (srpskom, bosanskom i hrvatskom) i na makedonskom
jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

ZaYije& ministara Bosne i Hercegovine Zr Yladu Republike Makedonij e

Mladen Zirojevid Rami RedZepi


